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П
ðåäñòàâëÿÿ ñîáîé æàíðîâóþ ôîðìó ðåêëàìíîãî
îáðàùåíèÿ, ñîöèàëüíûé ïëàêàò õàðàêòåðèçóåò-
ñÿ êîìáèíàöèåé âåðáàëüíûõ è èëëþñòðàòèâíî-

âèçóàëüíûõ (èêîíè÷åñêèõ) ýëåìåíòîâ, òÿãîòåþùåé ê ëà-
êîíè÷íîñòè õóäîæåñòâåííîãî ðåøåíèÿ, àêñèîëîãè÷åñêîé
ìîòèâèðîâàííîñòüþ è ñîöèàëüíî-ïðàãìàòè÷åñêîé íà-
ïðàâëåííîñòüþ. Îñíîâíîå íàçíà÷åíèå äàííîãî æàíðà -
ïðèâëå÷åíèå âíèìàíèÿ îáùåñòâåííîñòè ê ñîöèàëüíî
çíà÷èìûì ïðîáëåìàì è àêòóàëèçàöèÿ öåííîñòíî çíà÷è-
ìûõ ìîäåëåé ïîâåäåíèÿ â êà÷åñòâå èõ ðåøåíèÿ. Ïëàêàò,
ñ äàííûõ ïîçèöèé, - âèçóàëüíûé ïðèçûâ, ïðåäïîëàãàþ-
ùèé ñî÷åòàíèå õóäîæåñòâåííûõ è ñîöèàëüíûõ çàäà÷. Åãî
àäðåñàòîì âûñòóïàþò ìíîæåñòâåííûå ñîöèàëüíûå
ãðóïïû, êîòîðûì ïðèñóùè ìíîãîîáðàçíûå ðàçëè÷èÿ: ñî-
öèàëüíî-ýêîíîìè÷åñêèå, äåìîãðàôè÷åñêèå, êóëüòóðíûå,
ãåíäåðíûå, âîçðàñòíûå è ò.ä. Îáúåäèíÿþùèì âåêòîðîì
ýòî íåãîìîãåííîãî öåëîãî â ðåêëàìíîé êîììóíèêàöèè
âûñòóïàþò öåííîñòè êóëüòóðû. Öåííîñòíûé êîìïîíåíò
ÿâëÿåòñÿ êëþ÷åâûì äëÿ ðàññìàòðèâàåìîãî òèïà òåêñòîâ,
îáóñëîâëåííûé èõ ðåãóëÿòèâíîé ôóíêöèåé.

Öåííîñòè è áàçèðóþùèåñÿ íà íèõ êóëüòóðíûå îáðàç-
öû, èìïëèöèòíî èëè ýêñïëèöèòíî âîñïðîèçâîäèìûå ïëà-
êàòíûìè ëèñòàìè, ìîãóò íîñèòü êàê óíèâåðñàëüíûé, òàê è

ýòíîñïåöèôè÷åñêèé õàðàêòåð. Òàê, â êà÷åñòâå öåííîñò-
íûõ äîìèíàíò â àíãëî-àìåðèêàíñêîé êóëüòóðå âûñòóïà-
þò êîíöåïòû sucsess è fair play, âîêðóã êîòîðûõ ãðóïïèðó-
þòñÿ öåííîñòè ñàìîâûðàæåíèÿ (self�expression), ëè÷íîé
ñâîáîäû è àâòîíîìèè (individual freedom and autonomy),
êóëüòóðíîãî ðàçíîîáðàçèÿ (cultural diversity), òîëåðàíòíîñ-
òè (tolerance), ðàâåíñòâà âîçìîæíîñòåé (equality of opportu�

nity) è êîíêóðåíöèè (competition) [12]. Êóëüòóðíûå öåííîñ-
òè óñïåõà è ðàâåíñòâà âîçìîæíîñòåé ïîëó÷àþò ïðîÿâëå-
íèå â êîíêóðåíòíîé ýêîíîìè÷åñêîé ñèñòåìå, íåçàâèñè-
ìîì ïðàâîñóäèè, ïîñòðîåííîì ïî ìîäåëè ïðîòèâíûõ ñòî-
ðîí, ïðàêòèêàõ àêàäåìè÷åñêîãî âîñïèòàíèÿ â äóõå äî-
ñòèæåíèé è èíäèâèäóàëèçìà, ñèìâîëàõ ñòàòóñà è ò.ï.

Ñ äàííûõ ïîçèöèé âûäåëÿþòñÿ ðåêëàìíûå ñîöèàëü-
íûå ïëàêàòû, âûñòóïàþùèå àêòîì áîðüáû çà èäåíòè÷íî-
ñòè, âëàñòü è ðàâíûé äîñòóï ê ìàòåðèàëüíûì è äóõîâíûì
áëàãàì. Ê ïëàêàòàì òàêîãî ðîäà îòíîñÿòñÿ, òåêñòû, ïî-
ñâÿùåííûå áîðüáå ñ áåäíîñòüþ, ðåïðåçåíòèðóåìîé êàê
îòñóòñòâèå äîñòóïà ê ýëåìåíòàðíûì óñëîâèÿì æèçíè è
íåäîïóùåíèå ñëîåâ íàñåëåíèÿ ê ó÷àñòèþ â æèçíè îáùå-
ñòâà. Ïðèìåðîì ìîãóò ñëóæèòü ïëàêàòû ïðåäíîâîãîäíåé
ðåêëàìíîé êàìïàíèè Dignity (2010), ïðîâîäèìîé áëàãî-
òâîðèòåëüíîé îðãàíèçàöèåé Salvation Army (Àðìèÿ Ñïà-
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ñåíèÿ) [17]. Ðàçìåùåííûå íà àâòîáóñíûõ îñòàíîâêàõ
âíóòðè ëàéòáîêñîâ, îíè èçîáðàæàëè ëþäåé, êîòîðûå íå
ìîãóò äîòÿíóòüñÿ òÿíóòñÿ äî æèçíåííî íåîáõîäèìûõ âå-
ùåé (ïîëîòåíöà, áóòûëè ñ âîäîé, õëåáà è ò.ï.) â ñèëó ñâî-
åãî áåäñòâåííîãî ïîëîæåíèÿ è áóêâàëüíî â ñèëó ïðåãðà-
äû â âèäå ðàìû ëàéòáîêñà. Ñëîãàí êàìïàíèè: With your

donation a sense of dignity is within reach - Ñ âàøèì ïîæåðòâî-
âàíèåì èõ ÷óâñòâî äîñòîèíñòâà äîñòèæèìî. Öåííîñòè
óñïåõà, ðàâåíñòâà âîçìîæíîñòåé, ñîöèàëüíîé ãàðìîíèè
è òîëåðàíòíîñòè ïîääåðæèâàþò ïëàêàòû, çàòðàãèâàþ-
ùèå âîïðîñû ðàñîâîé äèñêðèìèíàöèè, íàïðàâëåííûå íà
ïðåîäîëåíèå ñîöèîêóëüòóðíûõ ñòåðåîòèïîâ êàê ñðåäñòâ
ïðîâåäåíèÿ ñîöèàëüíûõ, ýêîíîìè÷åñêèõ, ïîëèòè÷åñêèõ,
ïðàâîâûõ ãðàíèö ìåæäó ñâîåé è ÷óæîé ýòíî-ãðóïïàìè.
Ïðèìåðîì ïîäîáíûõ ðåêëàìíûõ àêöèé ìîæåò ñëóæèòü
ðàçìåùåííàÿ íà ñàéòàõ ïðåäñòàâèòåëüñòâ Àãåíòñòâà
ÎÎÍ ïî äåëàì áåæåíöåâ (UNHCR) â àíãëîÿçû÷íûõ ñòðà-
íàõ ãàëåðåÿ ïîðòðåòîâ áûâøèõ áåæåíöåâ, äîñòèãøèõ
îñîáîãî ñòàòóñà â îáùåñòâå (Àëüáåðò Ýéíøòåéí, Ìàäëåí
Îëáðàéò, Âèêòîð Ãþãî, Õàííà Àðåíäò è äð.). Ýòî òàêæå
ðåêëàìà, íàïðàâëåííàÿ íà ðåøåíèå ïðîáëåì ñîöèàëü-
íîé ñòèãìàòèçàöèè è ìàðãèíàëèçàöèè ëèö ñ îãðàíè÷åí-
íûìè âîçìîæíîñòÿìè è èõ èíòåãðàöèè â ñîöèóì: For some,

It's Mt. Everest. Help build more handicap facilities (ADA, 2007)
- Äëÿ êîãî-òî ýòî [ëåñòíèöà ïîäçåìíîãî ïåðåõîäà] Ýâå-
ðåñò. Ïîìîãèòå ïîñòðîèòü áîëüøå îáúåêòîâ, ïðèñïîñîá-
ëåííûõ äëÿ ëþäåé ñ îãðàíè÷åííûìè âîçìîæíîñòÿìè
[15]. Ñëåäóåò çàìåòèòü, ÷òî ðèòîðèêà ñîâðåìåííûõ àíã-
ëîÿçû÷íûõ ïëàêàòîâ äàííîé íàïðàâëåííîñòè ïåðåíîñèò
àêöåíò ñ áëàãîòâîðèòåëüíîãî ïîäõîäà, ò.å. ïîçèöèîíèðî-
âàíèÿ òàêèõ ëþäåé êàê æåðòâ ñîöèàëüíî íàâÿçûâàåìûõ
îãðàíè÷åíèé, íà èõ âîñïðèÿòèå êàê ñóáúåêòîâ, íàäåëåí-
íûõ ðàâíûìè ñ îñòàëüíûìè âîçìîæíîñòÿìè ïðèñóòñòâî-
âàòü â ïóáëè÷íîì ïðîñòðàíñòâå è ïðîÿâëÿòü ñîöèàëüíóþ
àêòèâíîñòü: We are all equal. We need inclusive schools. - Ìû
âñå ðàâíû. Øêîëû äîëæíû áûòü îòêðûòû äëÿ êàæäîãî
(Fundacion Par, 2010). Â ýòîé ñôåðå îñîáîå çíà÷åíèå
ïðèîáðåòàþò ïîíÿòèÿ "ó÷àñòèå â æèçíè îáùåñòâà" è
"ïðåäîñòàâëåíèå âîçìîæíîñòåé". "Äîñòóïíîñòü" ïîñòó-
ëèðóåòñÿ êàê íåîáõîäèìîå óñëîâèå ñîçäàíèÿ "áåçáàðü-
åðíîãî" è îòêðûòîãî îáùåñòâà. Áàçîâûé èìïåðàòèâ äàí-
íûõ ïëàêàòîâ - Общество должно быть открыто для каждо�

го. Êëþ÷îì ê ñîçäàíèþ èíêëþçèâíîãî îáùåñòâà âûñòó-
ïàåò ïðîòèâîñòîÿíèå íåãàòèâíîìó èëè ïðåäóáåæäåííîìó
îòíîøåíèþ ê ðàçëè÷íûì ñîöèàëüíûì ãðóïïàì è ðàâåí-
ñòâî âîçìîæíîñòåé äëÿ äîñòèæåíèÿ óñïåõà.

Âàæíîé îñîáåííîñòüþ êóëüòóðíûõ öåííîñòåé ÿâëÿåò-
ñÿ èõ îòíîñèòåëüíàÿ óñòîé÷èâîñòü. Öåííîñòè - íàèáîëåå
òðóäíîèçìåíÿåìûå êîìïîíåíòû îðèåíòàöèè ïîâåäåíèÿ
[11; 13]. Îòñþäà îäíà è òà æå ðåêëàìà ìîæåò âûçâàòü
ïðîòèâîïîëîæíóþ ðåàêöèþ ó ðàçëè÷íûõ àóäèòîðèé. Òàê
íà ïëàêàòàõ ïðîèçâîäèòåëÿ îäåæäû United Colors of
Benetton [18] èçîáðàæåíû öåëóþùèìèñÿ ïîëèòè÷åñêèå
è ðåëèãèîçíûå ëèäåðû-îïïîíåíòû (ïàïà ðèìñêèé Áåíå-
äèêò XVI è åãèïåòñêèé èìàì Àõìåä àò-Òàéèá, Áàðàê Îáà-

ìà è Óãî ×àâåñ, Êèì ×åí Èð è ïðåçèäåíò Þæíîé Êîðåè,
Àíãåëà Ìåðêåëü è Íèêîëÿ Ñàðêîçè, Ìàõìóä Àááàñ è Áå-
íüÿìèí Íåòàíüÿõó). Â Âàòèêàíå äàííóþ êàìïàíèþ, ðåê-
ëàìèðóþùóþ òîëåðàíòíîñòü, ðàñöåíèëè êàê äåìîíñòðà-
öèþ íåóâàæåíèÿ, çàòðàãèâàþùóþ ðåëèãèîçíûå ÷óâñòâà.

Ðåêëàìíûé ñîöèàëüíûé ïëàêàò ñïîñîáåí íå òîëüêî
âûñòóïàòü â êà÷åñòâå ìîùíîãî èíñòðóìåíòà ïîääåðæà-
íèÿ öåííîñòåé, íî òàêæå âûïîëíÿòü àêñèîëîãè÷åñêè êðå-
àòèâíóþ ôóíêöèþ. Â íàó÷íûõ òðóäàõ àêòèâíî îáñóæäàþò-
ñÿ ìåõàíèçìû ïîøàãîâîãî èçìåíåíèÿ ìàññîâûõ ïðåä-
ñòàâëåíèé â ïðîöåññàõ ãëîáàëüíîãî ïîëèòè÷åñêîãî óï-
ðàâëåíèÿ. Ïðèìåðîì ìîæåò ñëóæèòü òåõíîëîãèÿ òðàíñ-
ôîðìàöèè òðàäèöèîííîãî óêëàäà îáùåñòâà, íàçâàííàÿ
"Îêíà Îâåðòîíà" (Äæîçåô Îâåðòîí - àìåðèêàíñêèé ïîëè-
òîëîã, âèöå-ïðåçèäåíò Ìàêèíñêîãî öåíòðà ïóáëè÷íîé ïî-
ëèòèêè (Mackinac Center for Public Politics)) è îïèñàííàÿ â
ðîìàíå Ãëåííà Áåêà (Glenn Beck) "The Overton Window"
(2010). Òåõíîëîãèÿ, âêëþ÷àþùàÿ ïÿòü ñòàäèé òðàíñôîð-
ìàöèè ñîöèàëüíî íåïðèåìëåìîãî â ñîöèàëüíî îäîáðåí-
íîå (íåïðèåìëåìîå → ðàäèêàëüíîå → ïðèåìëåìîå → ðà-
öèîíàëüíîå → ïîïóëÿðíîå → àêòóàëüíàÿ ïîëèòèêà), îáú-
åäèíÿåò â ñåáå ðàçëè÷íûå òàêòè÷åñêèå ïðèåìû ìàíèïó-
ëÿöèè ìàññîâûì ñîçíàíèåì, èññëåäîâàííûå â òðóäàõ òà-
êèõ ó÷åíûõ, êàê Ï. Áóðäüå [2], Å.Ñ. Êàðà-Ìóðçà [6], Â.È.
Êàðàñèê [7], À. Øþòö [10], À.Â. Îëÿíè÷ [8] è äð. Äàííûå
ïðèåìû âêëþ÷àþò, â ÷àñòíîñòè, èñïîëüçîâàíèå àâòîðè-
òåòà íàóêè äëÿ àêòóàëèçàöèè ðàíåå òàáóèðîâàííûõ òåì,
ýâôåìèçàöèþ íåãàòèâíûõ ÿâëåíèé è èõ ïîñëåäóþùåå
âêëþ÷åíèå â êà÷åñòâå èíôîðìàöèîííîãî âûñêàçûâàíèÿ
â òåêñòû ìàññîâîé êóëüòóðû. Òåðìèíîëîãè÷åñêàÿ ìàíè-
ïóëÿöèÿ íàïðàâëåíà íà êàìóôëèðîâàíèå íåãàòèâíûõ ÿâ-
ëåíèé, â íåóçíàâàåìîì âèäå íå âûçûâàþùèõ îòòîðæåíèÿ.
Íàïðèìåð, èñïîëüçîâàíèå substance 'âåùåñòâî' âìåñòî
drug 'íàðêîòèê', passionate expression 'íåñäåðæàííîñòü' âìåñ-
òî violence 'íàñèëèå', sex work / care âìåñòî prostitution 'ïðî-
ñòèòóöèÿ', sexual preference 'ñåêñóàëüíîå ïðåäïî÷òåíèå'
âìåñòî sexual orientation 'ñåêñóàëüíàÿ îðèåíòàöèÿ', gender

reassignment 'ñìåíà ãåíäåðà' âìåñòî sex change 'ñìåíà ïîëà'
(gender realignment surgery � sex change operation). Ïîñðåäñòâîì
ìàñêèðóþùèõ òåðìèíîâ ïðîèñõîäèò ôîðìèðîâàíèå òåð-
ïèìîãî îòíîøåíèÿ ê òðàäèöèîííî íåïðèåìëåìûì äåé-
ñòâèÿì. Êàê çàìåòèë Ï. Áóðäüå, "ëþáàÿ òåîðèÿ - î ÷åì ãî-
âîðèò ñàìî ñëîâî - åñòü ïðîãðàììà âîñïðèÿòèÿ. <…>
Ìîæíî âèäåòü, íàñêîëüêî ñîöèàëüíàÿ ðåàëüíîñòü òàêîé
ïðàêòèêè, êàê àëêîãîëèçì (âïðî÷åì, òî æå êàñàåòñÿ àáîð-
òîâ, íàðêîìàíèè èëè ýâòàíàçèè) ìåíÿåòñÿ â çàâèñèìîñòè
îò òîãî, âîñïðèíèìàþò è îñìûñëèâàþò å¸ êàê íàñëåä-
ñòâåííûé ïîðîê, ìîðàëüíîå ïàäåíèå, êóëüòóðíóþ òðàäè-
öèþ èëè êîìïåíñàòîðíîå ïîâåäåíèå" [2].

Ñðåäè ëèíãâèñòè÷åñêè ðåëåâàíòíûõ òàêòèê, íàïðàâ-
ëåííûõ íà ôîðìèðîâàíèå ïðåäñòàâëåíèé, íå ñîîòâåò-
ñòâóþùèõ ýòíè÷åñêèì êîíñòàíòàì, âûäåëÿþòñÿ ðàçëè÷-
íîãî ðîäà ìàíèïóëÿöèè ñî çíà÷åíèÿìè ÿçûêîâûõ åäèíèö.
Îäíèì èç äåéñòâåííûõ ïóòåé ïåðåäà÷è ÷óæîãî êóëüòóð-
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íîãî êîäà ÿâëÿåòñÿ ïåðåâîä àññîöèàòèâíûõ ïðèçíàêîâ
èç èíôîðìàöèîííîãî ïîòåíöèàëà â ÿäðî çíà÷åíèÿ, îáú-
åêòèâàöèÿ â ðå÷è àññîöèàòèâíûõ ïðèçíàêîâ ëåêñè÷åñ-
êîãî çíà÷åíèÿ ÿçûêîâûõ åäèíèö, êîòîðûå íå âõîäÿò â åãî
ñîäåðæàòåëüíûé ìèíèìóì [4]. Òàê, ïðèìåðîì ïîïûòêè
ïîäìåíû êîíöåïòîâ, íàïîëíåíèå ôîðìû ÷óæäûì åé ñî-
äåðæàíèåì, ìîæåò ñëóæèòü èñïîëüçîâàíèå ëåêñåìû
Winterval (ñîêðàùåííî îò Winter festival 'çèìíèé ïðàçäíèê')
âìåñòî Christmas 'Ðîæäåñòâî', è ïîñëåäóþùåå íàâÿçûâà-
íèå àññîöèàöèé 'çèìíåãî ïðàçäíèêà' ñ Ñàíòà Êëàóñîì è
ïîêóïêîé íîâîãîäíèõ ïîäàðêîâ. Áðèòàíñêàÿ õðèñòèàí-
ñêàÿ àññîöèàöèÿ Churches Advertising Network (CAN),
âûðàæàÿ ïðîòåñò ïðîòèâ êîììåðöèàëèçàöèè Ðîæäåñòâà,
â 2003 ãîäó âûïóñòèëà ðîæäåñòâåíñêèå ïëàêàòû, íà êî-
òîðûõ èçîáðàæåí Èèñóñ â êîñòþìå Ñàíòà-Êëàóñà. Ñëî-
ãàí ðåêëàìû: Go on, ask him for something this Christmas - Äà-
âàéòå, ïîïðîñèòå ó íåãî ÷òî-íèáóäü ê Ðîæäåñòâó [16]. Ïî
ìíåíèþ ïðåäñòàâèòåëåé CAN, öåëü ïîñòåðîâ - ïîä÷åðê-
íóòü ìàòåðèàëèçì ñîâðåìåííîãî îòíîøåíèÿ ê Ðîæäåñò-
âó. Ïðèìå÷àòåëüíî, ÷òî â Ãåðìàíèè áûëè âûïóùåíû íà-
êëåéêè "Çîíà, ñâîáîäíàÿ îò Ñàíòà-Êëàóñà", à íà óëèöàõ
ðàçäàâàëè áðîøþðû, íàïîìèíàþùèå, ÷òî òðàäèöèîííûé
äàðèòåëü ïîäàðêîâ - ýòî Christkind, ìëàäåíåö Õðèñòîñ, à
íå àìåðèêàíåö Ñàíòà.

Ïðèìåðîì öåííîñòíûõ òðàíñôîðìàöèé ìîæåò ñëó-
æèòü ðåêîíñòðóêöèÿ êîíöåïòà family: èñêëþ÷åíèå òðàäè-
öèîííûõ òåðìèíîâ ðîäñòâà (father, mother, son, daughter), çà-
ìåíà â ïðàâîâûõ äîêóìåíòàõ òåðìèíîâ mother, father íà
parent №1, parent №2 (ðîäèòåëü ¹1, ðîäèòåëü ¹2), þðèäè-
÷åñêîå îïðåäåëåíèå áðàêà êàê ñîþçà, çàêëþ÷àåìîãî
ìåæäó äâóìÿ ëþäüìè, íåçàâèñèìî îò èõ ïîëà, ñåêñóàëü-
íîé îðèåíòàöèè èëè ãåíäåðíîé èäåíòè÷íîñòè. Ñ äàííûõ
ïîçèöèé èíòåðåñ âûçûâàþò àíãëîÿçû÷íûå ïëàêàòû, íà-
ïðàâëåííûå íà ðàñøèðåíèå ïðåäñòàâëåíèé î ñåìüå, ðåê-
ëàìèðóþùèå ðàçëè÷íûå, óæå çàêðåïëåííûå íà óðîâíå
çàêîíîâ, ñîñòàâû ñåìüè. Òàêîâû, íàïðèìåð, ïîñòåðû ñî
ñëîãàíîì Different families, same love, ñîçäàííûå äëÿ èð-
ëàíäñêèõ íà÷àëüíûõ øêîë â êà÷åñòâå èíôîðìàöèîííîé
ïîääåðæêè ñîçäàíèÿ èíêëþçèâíûõ êëàññîâ [14]. Äàííûå
ïëàêàòû íàâÿçûâàþòñÿ â êà÷åñòâå èíñòðóìåíòîâ ðåàëè-
çàöèè ïðîôèëàêòè÷åñêèõ è îáðàçîâàòåëüíûõ ñòðàòåãèé
ðåøåíèÿ ïðîáëåì ïñèõîëîãè÷åñêîãî òåððîðà è òðàâëè
äåòåé èç íåïîëíûõ ñåìåé è íåòðàäèöèîííûõ îáðàçîâà-
íèé.

Â 2010 àãåíòñòâîì Leiaute Propaganda  áûë âûïóùåí
ïëàêàò "Family" (Ñåìüÿ) ñî ñëîãàíîì: It's possible continue

this history. Adoption is also gay rights - Ó ýòîé èñòîðèè ìîæåò
áûòü ïðîäîëæåíèå [14]. Ãåè òîæå èìåþò ïðàâà íà óñû-
íîâëåíèå äåòåé. Íà ïëàêàòå èçîáðàæåíû ãåíåàëîãè÷åñ-
êèå ñâÿçè, ïðåðûâàåìûå íà áðàêå îäíîïîëîé ïàðû, òàê
êàê ïðîêðåàòèâíàÿ ôóíêöèÿ â äàííîì áðàêå íåâîçìîæ-
íà. Ïëàêàò äåìîíñòðèðóåò, ÷òî ñ òî÷êè çðåíèÿ äîëãî-
ñðî÷íîé ïåðñïåêòèâû òàêîå îáùåñòâî íå èìååò áóäóùå-
ãî. Âìåñòå ñ òåì, äàííûé ïëàêàò îïèðàåòñÿ íà èãíîðèðî-

âàíèå áèîëîãè÷åñêîãî êîìïîíåíòà íîðìû, óðàâíèâàÿ ñå-
ìüþ ñ íåòðàäèöèîííûì îáðàçîâàíèåì è ïðåäñòàâëÿÿ
ïîñëåäíåå êàê çàêîíîìåðíóþ è íåèçáåæíóþ òåíäåíöèþ
â ïðîöåññå ðàçâèòèÿ è ãóìàíèçàöèè îáùåñòâà. Â îñíîâå
ïëàêàòîâ äàííîé òåìàòèêè, êàê ïðàâèëî, ëåæèò ìàíèïó-
ëÿòèâíûé ïðèåì íîðìàëèçàöèè îäíîãî ÿâëåíèÿ çà ñ÷åò
íàäåëåíèÿ åãî ñâîéñòâàìè äðóãîãî (â äàííîì ñëó÷àå, ñå-
ìüè), îáëàäàþùåãî öåííîñòíîé çíà÷èìîñòüþ è ïîääåð-
æèâàåìîãî ïðàâîâûìè ïðàêòèêàìè îáùåñòâåííîãî ïðè-
çíàíèÿ (ëåãàëèçàöèÿ áðàêîâ, ðàçðåøåíèå óñûíîâëÿòü
äåòåé è äð.).

Ïðîöåññû "êàðíàâàëèçàöèè", ïåðåâîðà÷èâàíèÿ òðà-
äèöèîííûõ öåííîñòåé [1] ñîïðîâîæäàþòñÿ ýñòåòèçàöèåé
íåïðèåìëåìîãî. Â íàó÷íûõ òðóäàõ ïðîöåññ ýñòåòèçàöèè
ñîöèàëüíîé ðåàëüíîñòè òðàêòóåòñÿ êàê "ñïîñîá ðàçâèòèÿ
âëàñòíûõ îòíîøåíèé â îáùåñòâå ïîñòìîäåðíà, äîïîëíÿ-
þùèé, à èíîãäà è çàìåíÿþùèé âëàñòíûå îòíîøåíèÿ
ýïîõè êëàññè÷åñêîãî è ïîçäíåãî ìîäåðíà, îðãàíèçîâàí-
íûå ïî ïðèíöèïó íàäçîðà; â ïðîöåññå ýñòåòèçàöèè ñîöè-
àëüíîé ðåàëüíîñòè âëàñòü íàäçîðà çàìåùàåòñÿ âëàñòüþ
ñîáëàçíà" [9, ñ. 10].

Êàê îòìå÷àåò Ï. Áóðäüå, "ñàìî ñîáîé ðàçóìåþùàÿñÿ
ñîöèàëüíàÿ ïðîáëåìà - это социальный продукт, ñîçäàí-
íûé â ïðîöåññå è áëàãîäàðÿ коллективной деятельности по

конструированию социальной реальности; äëÿ ðåøåíèÿ êî-
òîðîé ñîáèðàþòñÿ ìèòèíãè è êîìèòåòû, àññîöèàöèè è
ëèãè, ïàðòèéíûå ñîâåùàíèÿ è äâèæåíèÿ, äåìîíñòðàöèè è
õîäàòàéñòâà, ïðîøåíèÿ è îáñóæäåíèÿ, ïóáëèêà è ãîëîñà,
ïðîåêòû, ïðîãðàììû è ðåçîëþöèè. È âñå äëÿ òîãî, ÷òîáû
ïðåâðàòèòü частную, îòäåëüíóþ, åäèíè÷íóþ ïðîáëåìó â
социальную проблему, îáùåñòâåííûé âîïðîñ, êîòîðûé ìî-
æåò áûòü èíòåðåñåí è àäðåñîâàí øèðîêîé ïóáëèêå…" [2].
Ïîïóëÿðèçàöèÿ ïðîáëåìû ïðåñëåäóåò ñâîåé öåëüþ ôîð-
ìèðîâàíèå ñîöèàëüíî îäîáðåííîãî çíàíèÿ. Ðåêëàìíûé
ïëàêàò âûñòóïàåò îäíîé èç ôîðì ñîöèàëüíîãî äèàëîãà â
ïóáëè÷íîì ïðîñòðàíñòâå, êîòîðîå îí èñïîëüçóåò äëÿ
ïðèâëå÷åíèÿ âíèìàíèÿ îáùåñòâåííîñòè ê òåì èëè èíûì
âîïðîñàì, âûðàæàÿ ïîçèöèè ñîöèàëüíûõ ãðóïï. Ñàìà
âîçìîæíîñòü øèðîêîãî òèðàæèðîâàíèÿ è ïîâñåìåñòíîãî
ðàçìåùåíèÿ ïëàêàòíîé ïðîäóêöèè, åå äîñòóïíîñòü îïðå-
äåëÿþò òó ñòàâêó, êîòîðóþ ðàçëè÷íûå îðãàíèçàöèè è
âëàñòíûå ñòðóêòóðû äåëàþò íà ýòîò âèä èñêóññòâà. Ï.
Áóðäüå ãîâîðèò îá îñîáîì òèïå âëàñòè - ñèìâîëè÷åñêîé
âëàñòè èëè âëàñòè "ìèðîòâîðåíèÿ", ñïîñîáíîé ïîääåð-
æèâàòü èëè òðàíñôîðìèðîâàòü îñíîâû ïðîèñõîäÿùèõ â
ñîöèàëüíîì ìèðå ïðîöåññîâ, ñîõðàíÿòü èëè èçìåíÿòü
ñóùåñòâóþùèå ñîöèàëüíûå êëàññèôèêàöèè (ïî íàöèî-
íàëüíûì, ðåãèîíàëüíûì, âîçðàñòíûì, ñîöèàëüíî-ïðî-
ôåññèîíàëüíûì, ãåíäåðíûì è ò.ï. ïðèçíàêàì). Ïðè ýòîì
"â ñîöèàëüíîì ìèðå ïîñòîÿííî ïðîèñõîäÿò ñòîëêíîâåíèÿ
ðàçëè÷íûõ âåòâåé ñèìâîëè÷åñêîé âëàñòè, êàæäàÿ èç êî-
òîðûõ ñòðåìèòñÿ ðåàëèçîâàòü ñîáñòâåííîå ïðåäñòàâëå-
íèå î ëåãèòèìíîé ñòðóêòóðå îáùåñòâà, òî åñòü êîíñòðóè-
ðîâàòü åãî ñîãëàñíî ñâîèì èíòåðåñàì" [3].
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Ñîöèàëüíûé ðåêëàìíûé ïëàêàò, ñ äàííîé òî÷êè çðå-
íèÿ, - èíñòðóìåíò ïîçèöèîíèðîâàíèÿ "ñèìâîëè÷åñêîé
âëàñòè", ìàññîâîãî ïðîäâèæåíèÿ ãðóïïîâûõ óáåæäåíèé,
öåëåé è äåéñòâèé. 

Íàïðàâëåííûé íà ïîääåðæàíèå ñòàðûõ èëè ôîðìè-

ðîâàíèå íîâûõ ìàññîâûõ ñòåðåîòèïîâ è ïðåäñòàâëåíèé,
ñîõðàíåíèå èëè òðàíñôîðìàöèþ òðàäèöèîííûõ öåííîñ-
òåé, îí ïîçâîëÿåò â øèðîêèõ ïðåäåëàõ îñóùåñòâëÿòü ïî-
ëèòè÷åñêîå óïðàâëåíèå è äîñòèãàòü íåîáõîäèìûõ öåëåé
â "ìÿãêîì ôîðìàòå".
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